
DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTERS - DUAL ACTION
OUTDOORSMAN S&W X FRAME 500 8 3/8" -TAN-RIGHT

The Dual Action Outdoorsman holster is great for field carry whether hunting or
for peace of mind in bear country. The DAO™ can be worn strong side or
crossdraw at the user’s discretion. The holster employs a retention strap for
simplicity and security in the brush. The retention strap has a large polymer tab to
aid in snapping and unsnapping with a gloved hand. Tension screw adjustments
allow for a custom fit to your revolver. Constructed of premium saddle leather, the
DAO fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: DUAL ACTION OUTDOORSMAN S&W X FRAME 500 8 3/8" -TAN-RIGHT
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021757
Mfr. No.: DAO172
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 500 8 3/8''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.272kg
Shipping height: 229mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 381mm
UPC: 601299177376

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das DUAL ACTION
OUTDOORSMAN HOLSTER

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTERS von GALCO
INTERNATIONAL. Dieses Holster wurde für den sicheren und komfortablen Einsatz im Freien entwickelt, egal ob
beim Jagen oder beim Wandern in Bärengebieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produkt Sicherheit: Stellen Sie sicher, dass Sie das Holster gemäß den Anweisungen verwenden, um
Verletzungen zu vermeiden.
Rückrufinformationen: Überprüfen Sie regelmäßig die EU Safety Gate Plattform auf mögliche Rückrufe oder
Sicherheitswarnungen zu Ihrem Produkt.
Online Einkauf: Achten Sie darauf, dass das Holster von einer vertrauenswürdigen Quelle erworben wurde,
die die Sicherheitsstandards erfüllt.
Besondere Verbrauchergruppen: Achten Sie darauf, dass das Holster außerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt wird, um Unfälle zu vermeiden.
EU Kontaktstelle: Bei Fragen zur Sicherheit des Produkts sollten Sie sich an die zuständigen Behörden
wenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Tragen des Holsters: Tragen Sie das Holster entweder starkseitig oder quer, je nach persönlicher Vorliebe.
Stellen Sie sicher, dass es sicher am Gürtel befestigt ist.
Halteband: Verwenden Sie das Halteband, um die Waffe sicher im Holster zu halten. Achten Sie darauf, dass
der PolymerTab nicht beschädigt ist, um eine einfache Handhabung zu gewährleisten.
Anpassungen: Nutzen Sie die SpannschraubenAnpassungen, um das Holster individuell an Ihren Revolver
anzupassen. Überprüfen Sie regelmäßig, ob die Anpassungen fest sitzen.
Verwendung mit Handschuhen: Wenn Sie Handschuhe tragen, überprüfen Sie, ob Sie das Halteband und
den PolymerTab problemlos bedienen können.
Sichtbarkeit: Achten Sie darauf, dass das Holster in der Öffentlichkeit nicht sichtbar ist, um unerwünschte
Aufmerksamkeit zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Befestigung des Holsters:

Führen Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest und sicher sitzt.

Anpassung des Holsters:

Verwenden Sie die Spannschrauben, um das Holster an Ihren Revolver anzupassen.
Testen Sie die Passform, indem Sie die Waffe in das Holster einsetzen und sicherstellen, dass sie fest
sitzt.

Trageweise:

Entscheiden Sie, ob Sie das Holster starkseitig oder quer tragen möchten.
Stellen Sie sicher, dass das Holster in der gewählten Position bequem sitzt und leicht zugänglich ist.

Sichere Handhabung:

Verwenden Sie das Halteband, um die Waffe im Holster zu sichern.
Achten Sie darauf, dass Sie beim Herausnehmen der Waffe vorsichtig und kontrolliert vorgehen.



Entsorgungsanweisungen

Entsorgung des Holsters: Wenn Sie das Holster nicht mehr benötigen, entsorgen Sie es gemäß den
örtlichen Vorschriften für Kunststoffe und Leder.
Umweltfreundliche Entsorgung: Versuchen Sie, das Holster bei einer Recyclingstelle abzugeben, die Leder
und Kunststoffe akzeptiert.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an die zuständigen Behörden oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsinformationen und Kaufbelege bereit zu
halten, wenn Sie Unterstützung benötigen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise Ihnen helfen sollen, das DUAL ACTION OUTDOORSMAN
HOLSTER sicher zu verwenden. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität, also handeln Sie stets verantwortungsbewusst
und achten Sie auf die oben genannten Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for DUAL ACTION
OUTDOORSMAN HOLSTERS DUAL ACTION
OUTDOORSMAN S&amp;W X FRAME 500 8 3/8"
TANRIGHT

Introduction
Thank you for choosing the Dual Action Outdoorsman holster. This product is designed for safe and convenient field
carry, whether you are hunting or enjoying outdoor activities in bear country. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure the safe use of your holster and to understand your rights as a consumer under the EU General
Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (Smith &amp; Wesson 500 8 3/8").
Always check the holster for any signs of damage before use.
Use the holster only for its intended purpose: to carry your firearm safely and securely.
Keep the holster out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the retention strap and tension adjustments for wear and functionality.
If you experience any difficulties with the holster, cease use immediately and consult the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Use the retention strap to secure your firearm while in the holster.
Adjust the tension screw to achieve a secure fit for your specific revolver.
When wearing the holster, ensure that it is positioned securely on your belt.
If using the crossdraw option, practice drawing your firearm in a safe environment to become familiar with the
motion.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, as this may affect the leather material.
Do not modify the holster in any way that could compromise its safety features.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring it fits snugly and securely.
For crossdraw positioning, adjust the holster to your preferred side, ensuring ease of access.
Ensure the retention strap is easily accessible for quick release.

Usage:

To insert your firearm, ensure it is unloaded and point the muzzle away from yourself and others.
Gently slide the firearm into the holster until it is fully seated.
Secure the retention strap by snapping it into place using the polymer tab. Practice this action with
gloves to ensure ease of use.
To draw your firearm, release the retention strap and practice a smooth, controlled motion.

Disposal Instructions
When the holster reaches the end of its usable life, dispose of it in accordance with local waste management
regulations.
If the holster is damaged or no longer functional, do not attempt to repair it. Instead, dispose of it responsibly.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or functionality, please reach out to your local dealer or the manufacturer's
customer support. Ensure you have your product details ready for reference.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of your Dual Action Outdoorsman holster and enjoy your
outdoor activities with confidence. Remember to stay informed about product recalls and safety updates through the
EU's Safety Gate platform. Thank you for choosing a product that prioritizes safety and quality.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el holster Dual Action Outdoorsman de Galco International. Este producto está diseñado para
ofrecerte seguridad y comodidad al llevar tu revólver en actividades al aire libre. Es importante que sigas las
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el holster esté diseñado para tu modelo específico de revólver.
Inspecciona el holster antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Mantén el holster fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
No utilices el holster si está dañado o si no se ajusta correctamente a tu revólver.
Siempre maneja tu arma de fuego con precaución y sigue las leyes locales sobre su uso y transporte.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Utiliza el holster solo para el propósito previsto: llevar un revólver de forma segura.
Ajuste: Asegúrate de que el holster esté bien ajustado a tu cinturón y que no se deslice.
Correa de retención: Utiliza la correa de retención para mayor seguridad, especialmente en terrenos
difíciles.
Cuidado con el entorno: Mantente atento a tu entorno y evita situaciones donde pueda haber un riesgo de
caídas o tropiezos.
Guantes: Si usas guantes, asegúrate de que la pestaña de polímero de la correa de retención sea fácil de
usar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca el holster en el lado que prefieras (fuerte o cruce).
Asegúrate de que el holster esté ajustado a un cinturón de hasta 1 3/4".
Ajusta el tornillo de tensión según sea necesario para un ajuste personalizado.

Uso:

Inserta el revólver en el holster asegurándote de que esté bien sujeto.
Utiliza la correa de retención para asegurar el revólver en su lugar.
Para retirar el revólver, utiliza la pestaña de polímero para liberar la correa de retención, asegurándote
de mantener el control del arma en todo momento.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el holster, asegúrate de eliminarlo de manera responsable: * Si el holster está en
condiciones utilizables, considera donarlo o reciclarlo. * Si está dañado, deséchalo de acuerdo con las regulaciones
locales sobre residuos de productos de cuero y plástico.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad del producto, recuerda que debes comunicarte con el punto de contacto de la UE
correspondiente. Puedes encontrar esta información a través de la plataforma de Safety Gate de la UE.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes disfrutar de tu holster Dual Action Outdoorsman de manera segura
y efectiva. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones sobre retiros de productos y reportar cualquier
producto inseguro a las autoridades. Tu seguridad es lo más importante.
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Guide de sécurité pour le holster Dual Action
Outdoorsman

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Dual Action Outdoorsman de Galco International. Ce produit est conçu pour offrir une
solution sécurisée et pratique pour le port de votre revolver S&amp;W X Frame 500. Ce guide contient des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle de revolver avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le holster sans surveillance avec une arme à feu à l'intérieur.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Informezvous sur les lois locales concernant le port d'armes à feu et respectezles.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez toujours le holster dans un environnement où le port d'armes est légal et approprié.
Ne tirez jamais sur votre arme à feu lorsque celleci est dans le holster.
Assurezvous que la sangle de rétention est correctement engagée lorsque vous portez le holster.
Évitez de porter le holster dans des zones où il pourrait se coincer ou être accroché à des objets.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation du holster :

Vérifiez que le holster est propre et exempt de débris.
Insérez votre revolver dans le holster en vous assurant qu'il est bien en place.
Ajustez la sangle de rétention pour qu'elle maintienne le revolver en toute sécurité, sans toutefois le
rendre difficile à retirer.

Utilisation du holster :

Portez le holster sur votre côté fort ou en tir croisé selon votre préférence.
Assurezvous que le holster est bien fixé à votre ceinture (jusqu'à 1 3/4").
Avant de retirer votre arme, vérifiez que la zone est dégagée et sécurisée.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas le holster dans des poubelles ordinaires.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des produits en cuir et des accessoires d'armement.
Si le holster est endommagé, envisagez de le retourner au fabricant pour un traitement approprié.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez vous référer à la
documentation fournie par le fabricant ou consulter leur site Web.

En suivant ces directives, vous pouvez assurer une utilisation sécurisée et efficace de votre holster Dual Action
Outdoorsman. Restez toujours conscient de votre environnement et pratiquez une manipulation responsable de
votre arme à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina Dual Action Outdoorsman di Galco International. Questa guida fornisce informazioni
importanti per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'Unione Europea (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la fondina solo per l'uso previsto e in conformità con le leggi locali.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni. Sostituisci il prodotto se necessario.
Non utilizzare la fondina se presenta difetti o se non è stata installata correttamente.
Evita di esporre la fondina a sostanze chimiche aggressive o a condizioni ambientali estreme.
Tieni la fondina e le armi lontane dalla portata dei bambini e di altri gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre la fondina in modo che il tuo revolver sia sicuro e ben fissato.
Utilizza la cinghia di ritenzione per evitare che l'arma cada o venga estratta accidentalmente.
Quando indossi la fondina, assicurati che non ci siano ostacoli o oggetti che possano interferire con il suo
utilizzo.
Non utilizzare la fondina per trasportare l'arma carica in aree non autorizzate.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione della fondina.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina

Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello di revolver (Smith &amp; Wesson 500 8
3/8").
Inserisci il revolver nella fondina, assicurandoti che sia ben posizionato e sicuro.
Regola la vite di tensione per ottenere una vestibilità personalizzata.

Indossare la Fondina

Indossa la fondina sul lato forte o in modalità incrociata, a seconda della tua preferenza.
Assicurati che la cinghia di ritenzione sia fissata correttamente prima di utilizzare la fondina.
Controlla che la fondina non interferisca con il tuo movimento.

Manutenzione della Fondina

Pulisci la fondina regolarmente con un panno morbido per rimuovere polvere e detriti.
Evita di utilizzare prodotti chimici aggressivi che potrebbero danneggiare il materiale in pelle.
Controlla periodicamente la cinghia di ritenzione e la vite di tensione per assicurarti che siano in buone
condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando non utilizzi più la fondina, smaltiscila in modo responsabile.
Verifica le normative locali per il corretto smaltimento dei materiali in pelle e plastica.
Non abbandonare il prodotto in aree pubbliche o ambienti naturali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e qualsiasi informazione pertinente sul prodotto.

Seguendo queste linee guida e precauzioni, potrai utilizzare la fondina Dual Action Outdoorsman in modo sicuro e
responsabile.





DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTERS
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa DUAL ACTION OUTDOORSMAN holstereiden käyttöoppaaseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina käytössä oikein ja turvallisesti.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Vaurioituneet tai kuluneet osat voivat vaikuttaa turvallisuuteen.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, sillä se ei ole lelu.
Varmista, että käytät holsteria vain siihen tarkoitettuihin aseisiin, kuten Smith &amp; Wesson 500 revolveriin.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä holsteria vain oikeanpuoleisessa asennossa tai ristivetoasennossa, kuten käyttöohjeissa on kuvattu.
Varmista, että pidätyshihna on kunnolla kiinnitetty ennen holsterin käyttöä.
Tarkista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen liikkumista tai aktiviteetteihin ryhtymistä.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita henkilöitä, vaikka se olisi holsterissa.
Pidä holsteri puhtaana ja kuivana. Vältä altistamasta sitä äärimmäisille sääolosuhteille.

Asennus ja käyttöohjeet
Kiinnitä holsteri vyöhön, jonka leveys on enintään 1 3/4".
Säädä jännitysyksikköä tarpeen mukaan, jotta saat mukautetun istuvuuden.
Kiinnitä pidätyshihna niin, että se on helppo avata ja sulkea käsineet kädessä.
Varmista, että holsteri on tukevasti paikallaan ennen kuin käytät sitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, erityisesti jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin, jos olet epävarma hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n turvallisuusportaalista
ajankohtaiset tiedot ja varoitukset. Varmista, että olet tietoinen mahdollisista tuotteen takaisinvetotiedoista ja
turvallisuustiedotteista.

Kiitos, että valitsit DUAL ACTION OUTDOORSMAN holsterin. Turvallinen ja vastuullinen käyttö takaa parhaan
mahdollisen kokemuksen.


